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Questionnaire de la contre-vérification des dossiers (formule RRC-319) 

> # ^ 
Racensement du Canada 1996 
Projet sur la quailé des donntes 

Contre''vérification des dossiers 

Fonnule RRC-319 
ConfMantlelia une fois remplie 

Ces rensslflneinents sont recueillis en veiiude 
la LxH sw la ststlstlque, LRC. 1885. cl). SIS. 

SECTION A - Registre des appels / visites 

Conflnnstion 
de ta PC Sources dlnfoimatton / remarques 

tnii, lé^ M* de l6iépho*M 

[incEn-Eiii 
LkniMctiPC Année de nsiuanc» 

LU-, 

AOrasaewaeiecllon 

Ooii 0*«<< 

Ititlrto. Wtlaméiilniiit) 

i^n-c 
A m u do ralmncB 

1 i 

Ooii Ol*x 

"*~T-~-—*l I 

UKimctaPC 

Iwl. léQ. w d8 léléplionc AliQ66tfe raJssstoo 

AAmede î l̂ cloli 

• 
bid. f6& N'de tPcphOHC 

i-irm 
UenavaetaPC 

AiMswikiaactofi 

IMnw que ooniBcl • 
A LINTERVIEWEIIR: su y a d'autres contacts, cochez k:lO et oonSnuez sur le reçtstre supplémentaire des appeIsMsites, 

fonnule RRCSiaA. 

Renseignements sur la personne choisie Données de l'interview 

Répondant (si applicable) 

I » O P C 
OSO Épout/èpoiaa îarteneira en 

umonlbrsdelaPC 
03(~) PèmAnènrtijistiiAuak» De 

^ l a P C 

M O Adulta membre tlu métiaoe 
delaPC 

° > 0 Aufreadulla 

État final de llmeniisw 
°iOconipltts 
«OParteBe 
«Oneiu» 
° * 0 livapeUe de dépister 
' ' O Intapable de isntacter 
oeQ DMdSemnttolotrdu 

07Q A raitiSileur du Catiaaa le 
Jour du recensemenl 

o^O Autre - AnAcker 

O Contact en dehors de la 
^iurkScdonduBR 

Nombre de *. 

1 > 1 tfiOfHnCIB 1 { 1 Arww4« [ i j VlflTl?1̂  
Changement de non 

^7^al> l̂̂ .2: lass^i-se SOOOPIU>IS«422I 

Stdislique Staftiia 
Canada Cuwda 

• ^ 1 Stmstque ^tiÇ* Canada 
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SECTION B - I - du recensement 

ADRESSE DE CONTACT 
Quelle ast radresaa ou la lieu exact où ia voua el iobit? 

W*«liwoulet«IMnc«»ili»» _ _ _ _ _ ^ M*il>g). 

I œj 

CodBpPBWJ 

'L 
iai&L. 

07 1 H ] 

2. Es««a le domicile habituel d e . . . ? 

Pardomldla habituai, nous entendons Is lau o ù . . . 
demeure la plupart du tempe. 

A LINTERVIEWEDR: SI... n'a pas de domicile habituel,. 
vM (elle) à cette adresse présentement? 

<><OOui "* Passez à la questk>n 4 

o^ONon ^ Continuez avec la question 3 

ADRESSE LE JOUR DU RECENSEMENT, Si DIFFÉRENTE 
QueHa ast radiasse ou le Ueu exact du domidla habituel 
d e . . . la iourdu recensament mard la 14 mal 19967 

Précisez et cheithez à obtenir le numéro de téléphone ^ 

N* « me ou loi M cenœaioft 

01 r 1 osf 
irasSL. 

03 r 

05i 

~_r 
°*ONesaltpas ^ PassezaiaguestfonS 

ADRESSE ACTUEIXE. SI DIFFÉRENTE '•••., 

Quelle est l'adressa ou la lieu exact du domldà hàbltiiel 
d e . . . ? 

o i O Au Canada- Précisez et cherchez à obtenir 
le numéro de téléphone ^ 

N'<iftiaoultit«nanc»Mloo 

07 r 
Xd.i«». 

os 

oe 

Coda postal 

: ! ! 
fra»MHenoin 

; ! 1 

osQ En dehois du Canada 1 < ^ ^ 
[ P a â ^ p f la qusstfon 6 

loONesaltpas ' 

B. auele8tlenomd'unadulta,s' lyenavanun,qul 
dameutall a v e c . . . t cane adresse la iour du 
leeensemem, mardi la 14 mal 19967 

Nomdaiunaa 

"M 
Soa «n 
Uwiavec..., 

09 

Prtnofn(s) 

! 
Date d» nâitMnce 

Jour MM Année 

! 1 : I l i i ! 

osQ F^isn^je aduKe 

osQjksalt'pâlr ' 

i y^ Quand. . . a -M (elle) emménagé > cette adresse? 

O 'O AVANT le 1 " avril 1996 • • Passera fa guBStfoo 12 

o^O 1-E OU APRES le 1 * avril ^ Continuez avec la 
1996 qussiaon 10 

4. Quel est le nom d'un eduHe. s ' I y en a un, qui demeura 
a v e c . . . i aon domieiie habituai ? 

NomdelMii»» 

Se» 

0=1 1 
Lien avec... 

"1 

Datedinaàsance 

! 1 1 ! Il 

i 

osQ Pas (f autre adulte 

i s O Ne sait pas 

S. Quand. . . 04-11 (elle) emménagé à celle adresae? 

o i Q AVANT le 1 * avril 1996 •» Passezà la question 12 

« O ENTOE le 1 * avril et le •» Passez â fa ipiesttonW 
13 mai 1996 

i » 0 1-E OU APRÈS le 14 - Confinuazavscfa 
tnal 1996 questkm 6 

ADRESSE ANTÉRIEURE A L'ADRESSE LE JOUR DU 
RECENSEMENT 

10. Quelle est i'adrssaa ou le lieu exact où ...vhrait|uste 
avant de demeurer à cette Bdiesae? 

o i Q Au Canada - Précisez el cherchez à obtenir 
le numéro de téléphone ^ 

W et me ou lot 01 eoticMsioB N' tflgp. 

Vile.vMage.t*aefwindl«niw 

Codeiioaal 

Ind-ieg. -m: 
09O En dohois du Canada 

loQNesanpas 
Passez i le question 12 

6. Le domicile habituai d e . . . le iour du recensement, 
mardi le 14 mal 1996, étall-ll au Canada ou en dehors du 
Canada? 

oiQAuCanada •* Continuez à la question 7 

o î Q En dehors du Canada ^ Passez à la questkm 22 

O'O Ne sait pas ^ Passez à la question 21 

11. Quelesllenomd^tnedulta, s'ilyenavaRun,qul 
demeuraH a v e c . . . à cette edreese ? 

NoBidetamae 

acte D f da naisiance 

.I....L.I1J 
.Usu 

o^O Pas d'autre aduRe 

< » 0 Ne sait pas 
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42. J'ahaaialseoirflnner radresaa du domhM habituai dé. 
le ieiirdu raoanaament. mardi la 14IIMI1996. EiaR^a 
(SwzlesadnBssss :̂ 

01Q Adresse inscrite à la question 1 
ou 

a>0 Adressa inscrits à la question 3 
ou 

030 Adresse Inscrite & la question 7 

AHsazAfa 
question f 4 

04O Adresse kacriteà la question 10 
ou 

<*0 Autre adresse - P/dcisezefehsfchazâoMenIr 
fanunAodaWl^phana ̂  

Wainieoulotetconowilon 

«1 
IfffO. 

I"! i 
Vite, vilsoe. léMfve Mienne 

" I 1 
CodopoMI 

lnd.i«g. 

-•-•-[zriin 
13 a) Qusiastlanomd'unadulta.a'llyanavaltun.quI 

demeurait avec... b oelta adiaaaa? 

01 

02 

<» 

Soxs 

i 
Lien avec... 

Piénonrfil 

i 
03 

Dsttdeneitunee 
Jour Uob J^nM 

1 1 i .h l -T; 

1 

V 
çw'! 

_vs 

O'O Pis d'autre adulte 

osONssailpas 

SECTION C - Questions portcint sur le loçiemeni 

14. Pouva^wMis ma dooiiar las nomade deux routa* ou 
luae ou un point de repéra qui ea Ifouvani la plue i 
dudemleIlahaMlualde...le)eurdur ' 

<><O0ui->Mcitaz ^ 

Norm d » iouie> ou nue ou pow d6 npere 

< ° O N S sait pas 

IS. Le domicile h^rttuelda... la tour du racansamant était-Il 
un de* suivants : une maison da diambr** ou panalon, 
un hAtei, un motel, une malaan da ehambrea peur 
touiialea, une maison de rspoa, un h6plal, une 
résidanc* pour parsonnsif un* caaania, un camp da 
dianliar, uiw piiaen, un oentra tfaeoueil, un toyar 
eoHaeW, ou un autre domldla da ea typa? 

<"OOul * 

«ONon 

<°0 Ne sait pas 

Continuez avec la quaaUon IS 

Passez à la question 17 

16. Queiad^lenciridecalétabllssemant? 

V V Nom d» ri 

\^o , l 

< ° 0 Ne sait pas 

Ito 
question 21 

17. Est-ce que... ou un membre de son ménage était 
(Bsezies catégories) : 

A L'IhTTEFIVIEWEUR : Usez logement de bande' seulement 
si... demeura dans imeiéserve indienne. 

', 01Q propriétaire de aondomlcUe habituai la Jour du 
'• ,-i; . racenaeiaent (ou en trein de la payer) 

02Q'lecataba de ce domldla (même al aucun loyer en 
argent n'était varaé) 

0 ^ demeurât dana un togament de iMnde 

18. Le domicile habituel de . . . le Iour du recenaement 
étalM (lisaz les cal̂ gaifss; : 

O'O une maisan kidhrldueUe non attenante 

0^^ un* maison jumeléo 

0 ^ une maison en rangée 

0*0 w appartement ou piein-pled dan* un duplex non 

O'O un appartement dana un immauUe de cinq étages 
ou plus 

O'O U" awartsmant dans un Immeulile de mataw da 
cinq étages 

O'O une autre maison Indhriduale attenante 

' ' O une hsbilstion mobile 

O'O un eut» logement molille 
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Si ssasen i^Qm [^•HBnBffia 

19. Pouvet^ousine donner le ngm.datoiils*l«ye»'a9nn*s.qul vivaient »vsç.. . .>*ondomlcil* habituai le jour du 
rse*nssmen>,mardlla14o»sri996,mémesle»eaétalantTemporslfementebastrtss? 

ALINTERVIEWEUR: „ ^ _ ^ , . , ^ _ ^ 
<nsoft«azfas nom» dg chaque paisonne. en co»iiiieiitan>paf fa PC. Le» personnes aulvantes ne devraient pas être tiekisas: 

• toute personne qiJ se trouvait dans un étabOssememlnstltutlannel comme un hôpital, un loyer pour personnes égées ou une 
prison depuis ou avant le 14 novembre 19X; 

• les leprésaittants du gouvernement fun autre pays laii étaient affectés à rambessade, au haul-conmiissatiat ou à toute autre 
mission Opkmatkiue de ce pays au Canada, et leur famOe; 

' les membres des Forces années d'un autre pays qui étaient statkmnés au Canada, et leur famùle: 

• tes nfeWemsdljn autre pays en vtstfe au Canada, par exempte an vo)ia9S d'affii/ms ou an vacances. 

EhsuAs, pour chaque personne, demandez : 

Pouvez-vous me donner la dais de nalssanea, la sexe, l'état msMmonlal al le lien avec . . . de (prénom de la paisonne) ? 

/) L7MTERW£VVE(/R.-Lisez tes caMgorfas de r^lat matrtmoRia/et du liSn avBC... 

Sexe État matrimonial (EM) Lien avec. 

M-MascuUn 1 • Céllbatalra, lamala marié(e) 1 • Époux, épouee, ou partanaire en union libre d e . 
2-Marlé(e)ouunlonHbre 2 • Père, meta, eaidoiiit(el du piraUe la mère d e . . . 

F-Féminin 3-Dhràné(e)ouséparé(e) 3-Flla,t l la,beau4la,belle4ll lede.. . 
4 - Veid(ve) 4 - Frira, aseur, demi^iire, demi eoaur d e . . . 

5 • Autre personne apparentée i . . . 
6-Autre personne non apparentée i . ^ 

PC 

01 

02 

08 

0« 

OS 

00 

07 

os 

09 

10 

I I 

12 

ts 

14 

Nomdefamiae Préhom<e) 

( # 

d ^ V ^ 

Daladanalssanca 
JJHNII-AAAA 

1 1 1 ill 1 1 

1 1 1 hjJA,! 

, i ; « * , , 1 

d> 1.1,, 
1 1 1 111 1 1 

1 1 1 hl 1 1 

1 1 1 hl 1 1 

1 1 1 lit 1 1 

1 1 1 111 1 1 

1 1 1 lil 1 1 

1 1 1 lil 1 1 

1 1 1 111 I I 

1 1 1 hl I I 

1 1 1 111 1 1 

Sax* EM Uen 
evec. . 

20. A L1NTERVIEWEUR: Relisez les noms au répondant, puis demandez-lui: 

Y a-t-U quelqu'un vivant avec . . . è son domicile hsbKuel que vous n'avez pas nommé, par exemple : 

• las enfants, les personnes apparentées, les compagnona/eonipagnas d'appartement ou de chemiM», les 
psfislennairee et laparsonnsi réaidant; 

• lee étudiants aiMantsé cause de leum études, un époux, une épousa ou une autre personne siMerdeï causa 
de eon travail: 

• tout* personne qui a passé la nuit du 13 au 14 mal 1996 au domicile d a . . . et qui n'avait pas d * donidie habituel 
aiHaura? 

0 1 0 Oui - Ajoutez les noms à la rate de la question 19. Obtenez fa dais de naissance, le sexe, l'état matrhmnlal et le lien 
avec... 

œONon 
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21. U|ourduraoan*ement,le14nnl1996,. . .élaiMI(elle) 
en dehon du Canada? 

22. Aquebedate . . . «441 (elle) quitté la Canada? 

Site dais exacts n'est pas connus, dsmandazfa msltours 
estAnadon. 

23. . . . é t r iU i (e la ) an dehon du Canada avec lea Forces 
araiéea canaMeruigi ou pour le mbtistére dea Aflsiraa 
étrangères et commerc* liilaiiiatlonai? 

O 'O Oui 

" O N O O 

03O Ne sait pas 

24. A UNTERVIEWEUR : SI ...est DÉCÉDÉ(E): 

O ' O Coc/iaz tel atpsssazé fa question a? 

25. Esl«e q u e . . . est encore il'extsfieur du Canada? 

o i O O u l •* Passez à la question 27 

O ' O Oui •* 

« O N o n 

O 'O Ne sait paa 

Continuez avec fa question 22 

Passez è la question 32 

1 1 1 9 1 

31. ALimERVIEVœUR:SllaDArED£DËPARréla 
question 22 est : . __^ . 
^ TsnnftisiznMsivtewet 

^ cornMtezIesIXMNÈeS 
O ' O AVANT le 1« avril 1996 •» DELIHTEm/lEWà la 

première p^e du 
çuesHonnaire 

o^O LE OU APRÈS le 
1 " avril 1996 

^ Continuez /Mervfsw 
anse fa question 32 

O ' O Non ^ Commuez avee.faquesftxi 

26. Aqueaedate ...eat-iÛëii^ 
^ 

\^^ 

1 1 9 1 

O'O Ne sait pas 

. Pasaezàla 
question 3S 

27. Quelle étan l'adressa ou la Beu exact du damier domicile 
hstiltuel d e . . . eu Caneda? 

O 'O Adresse inscrite à la question 1 

O 'O Adresse inscrite à la question 3 

O 'O Adresse inscrite à la question 7 

A LINTERVIEWEUR: Si... n'avait pas de dorrHHe habituel, 
où vIvalt-B (eBe)? 

iroinieoulolBtcoicgwlon 
04| i "»[ 

N*<rii]p. 

O 'O Ne sait pas 

> m i e . . . i 
Canada? 

O'O Oui • • 

o^DNon 

0 3 0 Ne sait pas 

Contnuaz avec fa question 29 

Passez A fa qusstten 30 

SECTION F - Adresses ternpoiaiies 

32. Y a-HId'aulrsaendrelta au Canada o ù . . . aurait 
demeuré ou passé quelque* )oun au mois de mai, par 
exemple (fcaziascaWgoriss;: 

CoehazpAedlunesnto, s'i7/afiau. 

• " O k un hAtei, un motel, YWYWCA. etc. 

O 'O avec un parant ou un(e) amK*) 

' " O à un^halat ou un endroit da viiiégiMure 

° * 0 i un oàjiige (CÉGEP) ou une unhierelté 

i Q<(K7 allleum b cause du travail 
V&̂  

" " O k tout autre endroit 

<"ONon 

° ° 0 Ne sait pas 
Passezà la questkm 36 

3 3 , ALINTERVIEWBUR: 

^ < . S'il y a plus d'une réponse à la question 32 : 

yiCtiCochez id et répétez las questions 34 et 35 an 
. •^asahrant les réponses à la section Autre aitresae 

kmoiaire.page6. 

34. Quelle est radresse ou le lieu exact de cet endroit? 

Chsfl:hez à obtenir le numéro de tSéphone et le nom de 
rétablissement, a'H y a lieu. ^ 

r «I lue eu loi flt coneanian WtftCT). 

03 r 
VBe, yBeoffi rttofye Indetwe 

CodepoiMl 
_j _ 

• ' 

L. 
" 1 • î 

ilyaliau 

"^O Ne sait pas •> Passez à la question SS 

29. A quelle date est-ce q u e . . . a rintantiondaravanir? 

01 î 35jif" " '" ÛÔ5 ' " S 
1 Passez a fa 

question 3S 

• « O No sait pas 

35. Quel est le nom d'un adulte, a'H y an avait un, qui 
demeurait avec ...i celle edresae? 

NomdS QtTMS PfSnomfi) 

»'l i 1 
Saxa 

1 1 
Uenovac... 

03 
Dstods naimnoe 

i M hl 1 1 

«1 ! 

" ' O Pas d'autre adulte 

O 'O Ne sait pas 

Pages 
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?*''-? •),;• ^^ —"t^^rt ••>!ii % i ^ W i ' ; S ^ W '^«»ii 

* "•''s- «l—-I.. .—r—a- > J .» .» . j , i j i ; . j j w L j a g ' « » | M L 

^iîî^5S3SSM 

^ P V « < - j SECTION (i - Questi 

39. Quelle eet la date da nsissancs d e . . . ? 

S fa data exacte n'as pas connue, dsmandaz fa meOsurs 
estfmsdon. 

I l l 

••'•<" ^ ' 'i,»»jJ. > , • • * ' • « - L à * iai. » .am-» • w ' t y r s X ; 

iï'°>'^4a A L1I/TERVIEWEUR: Demandez ou eonUrmez le sexe 
fft'^ d e . . . 

> •'*>» » „ ;; «inaiiai—JH w g * » mi^maatJt^^â^ 

36. Y a4-ll une uitlBadrasas Où quelqu'un, tel un pereni ou 
un(e)BmKe), aurait pu Indura le nom d e . . . aur un 
questionnaire dur 

O Masculin 

O Féminin 

41. ...connalt«(elle)ess8zbienranglalaoulafrançala 
pour soutenir une comersatlon? 

Cochaz un seul eaicte 

O'O Anglais seuismeni 

O'O Français seulement 

" O Anglais et Irançais 

0 * 0 NI anglais ni Irançais 

42. Queile(s)langue(e),autre(s) que rsnglsls ou le français, 
. . . eonnalt-a (eue) aaaaz Uen pour aoutamr une 

I? 

O'O Oui * 

« O N O O 

O'O Ne sait pas 

Ccnifnuaz avec fa question 37 

Passez a fa question 39 

37. Qudi* eet radiasse ou le lieu exeet de oel endroit? 

Cheic/iez a ob(sn/r te nufflén de (âtephone el te 
rataMtssofflsnts'illyailsu. ^ 

N*alnjaoolotatconceailoo 

" O Aucune'..'. 

• OU 

O'O Autre -.Prdéisez [ 

:^r 
&: 

. parte >l (e l l * ) le plus souvent è la 

s« 
A^^'OAn^als 

O'O Français 

" O Autre - PrdciBaz 

031 
VHIB. veaga. léiarva fciaanfia 

Ceaapoaal 

OS! 
^^1*0-

071 i T I 

Nomi)artnbllaMinenl.«1l¥atau 

ooONesailpas •> Passszatequsslten39 

38. Quel est le nom d'un adulte. S'il y an avait un, qui 
demeureit a v e c . . . é cette adrease? 

Pftnomd) 

0' ! 1 

Se» 
02! i 

Dalt da nalMane* 
031 JOMf Moii . , tmê» , 

1 ! 1 1 h! : ; 

" I ' 1 
O'O Pas d'autre adulte 

O'O Ne sait pas 

44. Qusile eet la langue q u e . . . a appriae en premier leu é 
la malean dana aan ecrfanca al qu'il (etM compraiîd 
encore? SI... ne comprend plus la première langue 
apprise, kxSquez la seconde langue apprise. 

O'O Anglais 

O 'O Français 

< ° 0 Aube-Précisez 

45. De quel pays . . . eet-ll (eue) un(e)cltoyen(ne)? 

IndkpjBZ pUis dVne citoyenneté, s'HyaHeu. 

O'O Du Canada, par naissance 

O 'O Du Canada, par naturalisation 

O'O Autre pays - Préefesz 

46. ...eeMl(elle),eu»4-8(elle)déiié«é,un(e)immlgrBnl(e) 
reçu{e)? 

Un biauiy eid reçu eet unejMHBoniw à qui les auloriléa 
de rbiimlgiatluii ont le drall de résider au 

O ' O N O O •» Passez a fa question 48 

O'O Oui 

Pagoe 
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47. A quelle i ia ta . . .e*H(* l l * )d«rMiu(e)ùn(a) 
inimlgrBnt(e) re9u(e) pour la première fols? 

SI biditaaxaele n'est pas connue, demandez la maBleure 
estimation. 

46. AL1NTB1VIEWEUR:SllaDA'rEIXNAISSANi:Xàla 
qussdanjgsst: 

Teiminsz/Msrvteu'^ 
. complétez les DONNEES 

O ' O LE OU APRÈS le 14 •» DELINTERVIEWàla 
mal 1991 premlèie page du 

quesHomaire 

0 * 0 AVANT le 14 mal 1991 •* Continuez avec la 
quesdenéS 

48. Où...haMtall-l l(dla)unanavanilaracansamant, 
c'ael-4-dlre la 14 mal 18957 

SECTION H - Commentaires 

I i 1 1 i _ L 

O ' O Habitait au Canada-PMdsaz ^ 

IfalBianiInlalginceailon 

VilB.»aapa.i*iaiva 

Ttftpp. 

M 
Coilapoalal 

OBI i j I r 

O ' O Habitait en dehors du Canada -

ff _ 

O ' O Ne sait pas 

50. O ù . . . habl1alMI(dla) 5 ans avant le recensement, 
c'ee»«dlre le 14 m d 19917 

O ' O iiabitait au Canada, à radrsssa inscrite 8 ia ^ é ^ 
question 49 

' " O Habitait ailleuis au Canada 

ITalnieouloialconcaiaion 
03 r 

Va.vmoa.i*aaivalndatioa 

O ' O Habitait en dehors du Canada - Préasez ^ 

J^as-

ooO Ne sait pas 

51. Qudétattrétatmalr imonial légdde. . . Ie14ind1996? 

Cochez un seul cerde. 

O ' O Légalement marié (et non séparé) 

"K^ Séparé, mais toujours légalement marié 

O ' O Divorcé 

O ' O Veut ou veuve 

o^O Célibataire (iamais marié) 

. * > > ' 

T ^ 
s^^«' 

52. . . .vlvan-i l (dle)avecunpanendreanunlonUbrels14 
ind1996? 

O ' O Oui 

«"ONon 

Terminez rinterview el complétez les 
DONN&S DELINTERVIEWàla 
pranMre page du ttuesUonnaire. 

Page 7 
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SECTION I - PC dccedee 

53. A qudia data . . . aaHI (ai*) déeédé(*)? 

Si fa date exacte n'est pas connus, dismandsz te insKteùrs 
ssttmatlan. 

01 r juinéa 

I 1 I 9 1 î 

54. l. AL'INTERVIBWEUR:SlleSEXEdelaPCest: 

O'O Féminin ^ Continuez avec fa quesdon 55 

"OMascum •» Passez é fa qusstiari 56 

|S7. Qu*ll«élrttr*dr*»aaoulallauaxaetdudemto 
habHiid da . . . au Canada? 

Par dondcRa Iwiittud, nous antandons la Oau o ù . . . 
demeunll la plupart du tampa. 

À LINTERVIEWEUR: SI... n'avait pas de domksBe habituel, 
où ...vhialt-ll(elle)7 

Walniaoulolrtconeanion N*tfapp. 

55. QudétaltlenomdafUade . . .7 

Homde Bte 

O'O Parai au nom sélectionné 

O'O Ne sait pas 

56. Dons qudie province, tacrltdra ou peye...esHi(eae) 
déoédéie)? 

^ 

O'O Terro^euve 

O'O Ile-du-Prtnce-Édouaid 

" O Nouvoae-ÉOosse . ' . . 

0<O Nouveau-Brunswidc 

O'O Québec 

O'O Ontario 

O'O Manitoba 

O'O Saskatchewan 

" O Alboita 

'OO Coiombie-BrttBnnique 

" O Vukon 

" O Tenttoires du NordOuest 

" O En dehora du Canada-Pnfcisaz ^ 

'se-

• ^ < ^ 

05j^5nr 

ooONesallpas -» Passez é fa qussfion 09 

58 

M 
^ ^ 

Se» ttitedenatoance 
Q2| j 03J J ^ 

"^OjPas. d'autre adulte 

" O Ne sait pas 

59. AL'INTERVIEWEUR:SllaDATEDEDÉCÈSàlaquestion 
SSesl: 

" O Ne sait pas 

„,,-. complétez les oon 
O'O AVANT te 14 mal 1996 -^ OELTNTERVIEWi 

première page du 
questionnaire 

O'O LE OU APRÈS le 14 •» Continuez rinterview à la 
mal 1996 question 6, page 2. 

SECTION J - Contact en dehors do In jundcction du bureau régional 
À LlfTTERVIEWEUR: Inscrivez h numéro de téléphone, le nom et redresse du prochain contact cl-dessous. 

Int i ig . NtmtredaHWpInna Nom Oa tainga lttrm\{») 

1 i : i! 1 ! H M i 1 1 

N* «1 rue ou lot «t ooncenlon 

1 

VHe, vOtags. rtMfw întfcnM 

1 1 

Signature de l'intenrieweur 

irtftvp. 

1 ! 

Piov t̂err. CodepoclaJ 

i l 1 ! i i l ! 

Date de rinterview 
Jour Mon 

1 1 1 1 1 

1 

1 

i 1 

Année 

1 | 9 | 

® 

1 
Pages 
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Registre supplémentaire des appels/visites (formule RRC-319A) 

s ^ Racensement du Cenada 1996 . 
Projet sur la quaMé.des données 

Contr»-vérifleation des dossiers 

Formule R R 0 3 1 9 A 
ConUdeetMIe une fols rsmplie 

C M rensoigneinanls sont rtcueUis en venu de 
taLoiauflsitallillque. I.R.C. 1S8S,ch.818. 

R e g i s t r e s u p p i c m o n t a i r c d o s a p p e l s / v is i tes | 

MPC 
r—1—^—r • 

N* 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

Oaie/haure 

1 

Date 

Heure 

Dais 

Heurs 

Date 

Hauts 

Date 

Heure 

Date 

Heure 

Oaia 

H e t n 

Date 

Hsure 

OalB 

HstOB 

NoindalBiiSlailalaPC PitraW) 

.'[.^'}\V\ 1 

Contact 

2 

i m r t a N-dattUlitona Uana«ai:l>PC 

1 n 1! : 11-! i n 1 1 1 
Nom de eMt>« Prtnom(i) 

1 1 
Miaaa 

1 ! 

M.i<g. N-dalMpnona UanavaclaPC 

i ! 1 li 1 1 i-i i i ! 1 ! i 
Nomaamaia PitnxiKi) 

i 1 
Mraaia 

1 i 
kid-rts. Wlfa Wél*»™ UananaolaPC 

i n H M i-M i I I ! 1 
Nom da fimWa Pi«nom(s) 
i i 

« M M * 

\ i 
M i a g . N-OalMaUia UanavaoUPC 

i i ; I I I ! H i M 1 1 ^ 
NomOatamSa PianomO) . . ^ 

'i f^ 1 
«aa- . C ' V ^ 

i i T ^ i> 1 
•oai^s- N-dalMpliona < f U K i * » < o a P C 

1 i 1 il ! 1 H î i i r i 1 
NoindalMlIle PianaïKa) 

1 i 
mil . , , . 

i i 
lnd.itg. N-oaMUntaw UannaclaPC 

! M il 1 i I-i i i ! ! 1 1 
NomUatamaa PianoiiKa) 

1 1 
Aïkaaaa 

1 1 
M . f t » N-satiMpmia uanavacfePC 

1 l i II 1 i !-! ! ! 1 1 1 1 
NomdaImBa Prt rn iM 

1 1 
/^rtrtftt 

! 1 
lnil><s. N-dattUiihaiia UanavaclaPC 

! i i li i r iT i 1111 1 
NondakaiBa PiatoalBl 

i 1 

i •• 1 

i 

ConfumsDon 
de la PC 

3 

Année do nabaanca 

i l ! ; ! i 
A A M M de sélMIon 

O O K O x c n 

Mtoia 9ia ccnao L _ J 

Annéadanaitaanca 

| t 1 • i ! 

Mnnadaaaacgon 

O o u i Onm 

Uttaequaccnlactl 1 

AmMoe nwuenoo 

H! i 1 i 
«awaaa da macson 

OoK Onjjls^ 

- T T T P — 
jNiadaaalaianca 
( I l i ' i 

.Mncndasiladion 

OtW O * " 

iMniaquaccnlaetI 1 

Araidada nabaanca 

! i | M i 
AtïMWdB sewcoon 

Oom O * " 

Anatodanaiannca 

il! i M 
Adrene di eitacikin 

Ooii O"*" 

Mimaqiiaeontaal 1 

AnnAadanalaanca 

111 ! 1 1 
1 • 1 1 1 1 

O o i i O n o n 

HInaisiaotmcll 1 

Amdadanaïaaanoa 

|1| 1 1 1 
MnaaadaaMdcn 

Oom O " » 

M4ma qua o o n l a e l l _ J 

[..: «"> G 

Soucas dlnformatlon / remarques 

4 

mit. 

s 

«.720OZ1Z& 19S6.02JJ7 SOO(OPfWI5<iœ21 

m StataUqua Stiliatics 
Canada Canada 

® 

CanadS 
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• 

N" 

15 

16 

17 

IS 

19 

20 

21 

;22 

1 

• 2 3 

.24 

bsle/heure 

1 

Oete 

H«m 

Oats 

Haura 

Oats 

Hawe 

Oats 

Hatira 

Date 

Haura 

Dato 

Heuro 

Data 

Hatjia 

Oats 

Heure 

Data 

Haute 

Dais 

Haure 

Ccntacl 

2 

Ind PÉA • N* d i tiMphOM UanavaclaPC 

j 1 i 1! ! 1 M S : i 1 i ! 
NondeninH Prinamtt) 

i 1 

! 
Imlrto. N* dB téHptione UanavaclaPC 

1 

i = , li 1 ! i-l 1 ! l i 1 1 
Nom n iwnwv Pi*noni(t) 

; ' ' • • 1 

Adratto 

Ind-rto- N* do tétéphone 

i i i ii i 1 i-i ' 
NoRidalamBa 

1 
«dtacaa 

LianavaclaPC 

M i ! 
Prtnond) 

~"1 

i 

..J 
1 1 
hd-its- WdaliMpliona UanavaclaPC 

i M li i ! I-I i i M ! i 
NomMIamlla PrtnonK» 

; ! 
Atlraaaa 

i 

Ind.ré3. N-da UMolicna 

MnnTi-rr (iomdettmille 

UanavaclaPC 

LLJ L ^ _ 
P.ànon,(.l > ^ 

l 
1 

vî 
NI 

• 1 

0^ •i' Mnaaa A S I 
I ^v*^• . 
m t é g . N-dstéItelione 

n i II ; ! M 1 
Nom da lamuia 

^ B i n a v o ï ^ P C 

\ \ ]T 4^ 
Prtnom(s) 

i i 

«dtctia 

Md.i4g. N-daUUplKXa 

; ; • ! 1 ; ; i-i j 

Nom da tsffllla 

UanavaclaPC 

Pf«n)m(i] 

._.J 
i 

1 
Adresaa 

! ' 
Ind. rtg. N- da léUolKna UenavactePC 

i i ; li i ! H 1 M j 1 1 
Nomdalainila PfAnomfs) 

• • • • • ! 

AdraiM 

1 
\na.t*a. N-datiU|iiiana 

NomdatamiUa 

Adnaaa 

lnli«g. N-doMUcnona 

L..;_JLi.LJ-Li 
Nomdetomaia 

: 
AdrocM 

UanavaclaPC 

: i 1 ! 

PnSihom(«) 

• - - - • — 

UanavaclaPC 

PrAnomta) 

i 

\ 

1 

1 

i 1 

Confrifialion 
d s l a P C 

3 

Année de neiissnoo 

m""TTi 
AdMse da iéloetlon 

Oom ONOR 

Mime que o o n K t l _ J 

Année de nalnance 

i TH- l l 
Adraaaa di oélaetlen 

O o f O x o n 

•"--7"—*—'1 1 

Annéa da nalaaanca 

RT 1 '."] 
MraaaadaaHacdcn 

Qoi Ol«on 

Mknaguaccnlacll 1 

Année da remmce 

' ' ' ' • 'SA 
«dnaaadaat^Ëd' J 

O O t W ^ N t » / 

AnndaMaissanca 

| i l / i ! ! 

O Oui O^^on 

Mkma que contact L _ J 

Année de naisiance 

Adiease de sélection 

Ooui Quon 

Mémo que contact ^ ^ . H J 

Année da nalBianca 

Fiin-Tj 
Adreaaa dt lélaetion 

Ooui 0 " w 

Mémo que oomacll J 

Armée de naissance 

iil M i 
Adrane de aéleciion 

OOit ONon 

Même que contact! J 

Année da naiasanca 

nrrn • 
Adressa de séladion 

O o u i 0 » * o n 

Même que contact 1 1 

Année de naissance 

ivin n 
Adressa de sétociion 

Oou 0*» 

ftMmaquaoomacll 1 

Sources dlntonnaUon / ronisit)iiee 

A 

M t 

S 

. -

PagaZ 
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Formule de recherche de documents (formule H-332) 

illIJillllllllli 

(1) 

SPIN - NIPC 
000012 02 02 H-332 

A 
• 

1 D Duplicate: Same as 
Duplicata: Pareil à: 

2 D Out of Scope: 
Hors cible: 

1 a Same - Pareil 
2 • Différent - Différent 
3 a Blank - En blanc 

Téléphone - Téléphone ( ) • 

UT?! 

Address, 
Prov 

(2) 

names not listed - Adresse, noms non listés 
FED - tÉP 

10 

D 

D 

a 

(3) 

EA-SD 

(4) 

Hhid No. -
Ménage No 

(5) 

VR RES -
RES RV 

(61 (7) 

"suîr 
18) 

"Pô§" 

(9) 

HIlid No. range -
Etendue du no de ménage 

(10) 



TROUSSE DE FORMULES Page15 

0 o No SP - Aucune 
PC 

1 n SP 

(1) 
0 • 

2 D 

3 D 

4 D 

5 Q 

6 • 

7 a 

No household member - Aucun membre du ménage 

0 D No Adult - Aucun adulte 

1 o Adult - Adulte 

îfeïi>tH»WA 4̂iî Mmi0̂ ^̂ ^ 
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SPIN • NIPC 
000012 02 02 

1 D Duplicata: Same as: 
Duplicata: Pareil à: 

2 û Out of Scope: 

Hors cible: 

II! 
H-332 

B 

(1) 

Address, names not listed - Adresse, noms non listés 
TÉb - 6EF Prov 

(2) (3) 

EA-SD 

(4) 

HhId No. -
Ménage No 

(5) 

VRRËâ-
RES RV 

(6) 

FT-TF 

17» 

QNO 

(8) (9) 

Hhid No. range • 
Etendue du no de ménage 

(10) 

10 
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0 D No SP - Aucune 
PC 

1 D SP - PC 

(1) 
0 D 

1 • 
2 D 

3 D 

4 D 

5 D 

6 • 
7 O 

8 D 

9 D 

No household member - Aucun membre du ménage 

< ^ aiH 

ff.y^'^ \v ^ 
^^^^ 

10 0 

11 D w 
12 D 

13 D 

14 D 
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SPiN - NIPC 
000012 02 02 H - 3 3 2 

JiililVIlili l i l c 
1 Q Duplicata: Same as: 

Duplicata: Pareil à: 
2 • Out of Scope: 

Ho rs cib 

0 ) 

le: 

0 

1 a Same - Pareil 

2 D Différent - Différent 

3 • Blank - En blanc 

(1) 

1 D 

2 D 

3 D 

4 D 

5 • 

6 • 

7 D 

8 a 

9 D 

10 D 

0 Q 

(1) 

1 D 

2 a 

3 D 

4 D 

5 D 

6 • 

7 D 

8 a 

9 D 

10 D 

Address, m 
Prov 

(2) 

Prov 

(2) 

jmes not lis 
FEti - CEF 

(3) 

2 
™™S 

^fi 

Téléphone - Téléphone ( ) -

Î S ^ ^ T Î f ^ 
i:ED - CEF 

(3) 

^ 
_ , - M f j 

\ ^ ^ 
• \ * ^ 

ËA -SD 

(4) 

f ^ 
\rL\' 

» ^o* 
^ 

<M.< ~î«™ 
himo iMo-

Ménage No 
(5) 

\ \ i : 
M"^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ é k 
•ijM; L 

ri - ir 

(6) 

^^^^-

-•'. 

^^^ ̂  

w 
urau 

(7) 

^ ^ ^ g g 

t t i ; ^ ! & 
r\jo 

18) 

. 

i^Sii 
ted - Adresse, noms non listés 

EA-SD 

(4) 

HhId No. -
Ménage No 

(5) 

VR RES -
RES RV 

16) 

FT-TF 

(7) 

QNO 

(8) 

POS 

(9) 

HhId No. range -
Etendue du no de ménage 

(10) 
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0 D No SP - Aucune 
PC 

1 D SP - PC 

(1) 
0 a No household member - Aucun membre du ménage 

1 D 

2 a 

3 D 

4 D 

5 D 

6 D 

.7 • 

8 D 

S i 5 « ^ 9 • 

7^ tff 
Sf^ 

10 D 

11 D 

12 D ^ 
^ 

13 D 

14 D 

0 o No Adult - Aucun adulte 

1 a Adult - Adulte 
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SPIN - NiPC 
000012 02 02 

1 D Duplicate: Same as: 
Duplicata: Pareil à: 

2 • Out of Scope: 
Hors cible: 

IllilllllHII 
H-332 

D 

(1) 

Address, names not listed - Adresse, noms non listés 
Prov 

(21 

FED - CEF 

(3) (4) 

HhId ito. -
Ménage No 

(SI 

VR RES -
RES RV 

(6) (7) 

QNO 

(8) 

PÔS 

(9) 

Hhid No. range -
Etervlue du no de ménage 

(10) 

10 
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0 o No SP - Aucune 
PC 

1 D SP - PC 

(1) 
0 • 

1 D 

2 • 

3 O 

4 D 

5 • 

6 a 

7 D 

8 o 

9 D 

10 • 

11 a 

12 D 

No household member - Aucun membre du ménage 

JS 

A^'^ 
'S^ — 

* ^ 

0 a No Adult - Aucun adulte 

1 D Adult - Adulte 
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SPIN - NIPC 
000012 02 02 

D Duplicate: Same as: 
Duplicata: Pareil à: 

a Out of Scope: 
Hors cible: 

H-332 

E 

1 a Same - Pareil 
2 a Différent - Différent 
3 D Blank - En blanc 

Téléphone - Téléphone ( 

I IHIIIII I I f^fW^^^^T" •^^toi* 

(1) 

Prov 

(2) 

r— wfc 

(3) 

tA :D 

(4) 

HhId te 
Ménage No 

(5) 

• pv ' tp" 

(6) 

6NO 

(7) 

-pôT 

(8) 

^ 

• ; j * î ^ 
^ 

îS5' 

' ^ 

^ 

y0f m 

Address, names not listed - Adresse, noms non listés 
Trrrr 

(7) 
(1) 

10 

Prov 

(21 

TEB-CEF 

(3) 

E A - â b 

(4) 

HNd No. -
Ménage No 

(5) 

VR htè -
RES RV 

(6) 

QNO 

(8) 

POS 

(9) 

HhId No. range -
Etendue du no de ménage 

(10) 
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0 o No SP - Aucune 
PC 

1 a SP - PC 

(1) 
0 g 

J D_ 
2 D 

3 D 

4 D 

5 D 

6 D 

7 D 

8 D 

9 D 

10 D 

11 o 

12 D 

13 o 

14 D 

No household member - Aucun membre du ménage 

^ 

^s i^ 

^ 

^ 
• ^ X ^ 

:^ 
OW ^ 

ÂŜ  
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Registre des visites 

RECENSEMENT DU CAN.4DA DE 1996 

Registre des visites 
Formule 1 

PHOV CÉFN* SON' NV DCR CAHIER N* 

MunicipaliléduSD 

Recenseur 

Nom de famlle Prinonn M.. M " , M " 

Adresse postale 

Déclaration du recenseor 
Je. soussigné, dédars que le liavail teimlné que je vous envole constitue un recensement exact de ce secteur de dénombrement. 

Date Signature du recenseur 

Réservé au oommlssalre au recensement 

[ _ | SOsanspopulatian L J SDRef. [ ' SDR.P. 

Réservé à la Sous-section de la ooilects sur le tenain 

Nombre total de lonnules pour les logements privés 

LA SÉCURITÉ D'ABORD 

l^l Saiialiqiw Slatistics 
Cansila Canada Canada 
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INSTRUCTIONS POUR REMPUR LE REGISTRE DES VISITES 

SECTION i - LOGEMENTS PRIVÉS OCCUPÉS ET 
INOCCUPÉS 

Colonna 1 : Localité non constituée et/ou numéro dllot (s'il y a 
ieu). 

Loeallté non constituée : Remplissez cette coioraie pour 
les secteuis de dénombrement où ii existe des 
communautés non constituées, indiquez séparément 
chaque localité non constiluée en tirant un trait horizontal 
dans la colonne 1 au-dessus du numéro du premier 
ménage du village ou de raggtomération. et un trait 
horizontal sous le numéro du dernier ménage. Inscrivez le 
nom de la localité dans la cdonne 1. entre ces deux traits. 

N* dllot : Si votre carte de dénombrement contient des 
Ilots numérotés à l'avance, Inscrivez dans la colonne 1 le 
numéro de mot où se trouvent chacun des iogemenis. 
Inscrivez tous les logements du même Bot avant de passer 
à mot suivant. 

Colonne 2 : N* do ménage - Le numéro imprimé sur chaque 
ligne da cette colonne désigne le ménage dénombré. 

Secteur de rrïour par la poste - Un ménage-échantillon 
est désigné par un numéro ombré. Chaque ménage qui a 
un numéro ombré doit recevoir un questionnaire 2B. Tous 
les autres ménages reçoivent un questionnaire 2A. 

Secteur de reoensemant par interview - Tous les 
ménages sont recensés sur des quesVonnaires 20, sauf 
avis contraire de la part de votre commissaire au 
recensement. 

ColonrM 3 : Emplacement exact du logement - Dans les villes 
et les villages. Inscrivez le numéro de voirie, le nom de ia . > 
me et le type de me. Inscrivez la direction de la me et le 
numéro d'appartement s'il y a lieu. Dans les autres 
régions,. Inscrivez radresse de voirie dans la mesurée 
possible. Sinon, laissez la colonne du numéro d y ^ 
blanc et inscrivez les éléments de l'adresse en, 
exemples d'adresses rurales pour la cotolT 
présentés sur cette page. 

Numéro de voirie - Numéro à rextérieur de rimmeut>le. 
Inscrivez le numéro de voirie complet (par exemple, 432A, 
432B, 434 1/2). N'inscrivez rien s'il n'existe aucun numéro. 

Nom de la rue, type de rue et direction de la rue -
Inscrivez la mention liguiant sur le poteau indicateur, en 
udisanl des abréviations, sll y a lieu. 

Nom de la me 

Laurier 
22A 
Dut>oiS 
Dumont 

Type 

Rue 
Rue 
Prom. 
Ch. 

Direction 

0. 
S.-0. 

Exemples de types de rues - Rue, av., boul., Dr., Rd., 
e s (Close), CT (Court), TL (Trail), Tsse (Tenasse), 
LK (Unk), LN (Lane). GN (Gaiden), GR (Greon), GT (Gâte), 
GV (GrovG), W (W/ay). 

Direction de la rue - Inscrivez la direction uniquement si 
elle fait partie du nom de la me (par exemple, 
av. I.aurier E.). Indiquez l'abréviation appropriée (E., O., N., 
S., S.-O., N.-E.. etc.). 

N° d'appartement - Numéro è l'intérieur de ilmmeubie 
(par exemple, 436, chemin Roman, appartement 2). 

Exemples d'sdrasses rurales pour la colonne 3 

Pour les villes et les villages, inscrivez l'adresse de voirie 
complète (tous les éléments). 

Pour les autres régions, inscrivez les éléments de l'adresse 
de voirie dont vous dsposez (nom de la me. type de me et 
direction de la me). Sinon, inscrivez les éléments 
ci-dessous: 

• Pour les provinces maritimes : le lot. la concession et la 
paroisse ou le Mtownship». 

• Pour rOntario et le Québec : le lot la concession, la 
route mrale et la municipalité. 

• Pour les provinces des Prairies : la région, le 
«townshlp», le rang et le méridien. 

• Pour la Colomtjle-Britannique : la région, le -township», 
le rang et le méridien: ou le lot. la concession, la 
paroisse ou le «tovmship» ou la municipalité. 

Colonne 4 ou S : Occupé ou inoccupé au moment de la 
livraison (secteuis de retour par la poste seulement) -
Faites un «X>,dans la colonne appropriée pour 
Indiquer si le logement était occupé ou>inoccupé au 
moment de la livraison. 

Colonne 6 : Langue de«(étérence du ménage - Inscrivez un 
«F> (français) ou i^ecS^Hangiais) pour Indiquer la 
langue offideilsAhoisie par le ménage. Dans les secteurs 
de retourjomi poste, n'inscrivez rien à moins de 
rencqDIj^e ménage. 

C d t o ^ 7 : Nom de la Personne 1 dans le ménage - inscrivez 
* re nom de la Peisonne 1. Reportez-vous aux iretrucUons 

données au haut de la colonne 7, à la section 1. 

Colonne 8 : Nombre de résidents habituels - Inscrivez le 
ncmbre de personnes demeurant habituellement au sein de 
ce ménage, y compris celles qui sont tempoiairement 
absentes. Reportez-vous aux instructions reladves à la 
couverture à rélape 2 du questionnaire (2A, 2B ou 20) el 
aux drecthres figuiant à la page 74 du RV. 

Colonne 9 : N' de ménage. 

Colonne 10 : Y a-t-il quelqu'un dans ce ménage qui exploite 
une lenne, un ranch ou une autre exploitation agricole? 

Si un des membres du ménage exploite une ferme, un 
ranch ou une autre exploitation agricole, inscrivez un «O» 
(oui). Sinon, inscrivez un «N» (non). 

Cokmne 11 : N° de fonnule 6 - Si la réponse est «O- à la 
colonne 10. inscrivez dans la colonne 11 le numéro attrilxjé 
à la formula 6. 

Colonne 12 : Numéro de téléphone - Pour chaque ménage où 
vous établissez un contact, inscrivez le numéro de 
téléphone, dans la mesure du possible. 

Colonne 13 ou 14 : Fonnule 2A ou 2B reçue par la poste 
(secteurs de retour par la poste seulement) - Faites un «X-
dans la colonne appropriée lorsque vous recevez le ou tes 
questionnaires du ménage, s'il y a des réponses aux 
questions après la question 1. Autrement n'inscrivez rien. 

Colonne 15 : Suivi de l'étape 6 - Inscrivez «V> (valide) ou 
«NV» (non valide) pour indiquer les résultats du suivi pour 
l'étape 6 sur ia fonnule ZA, 2B ou 20. 

7-5(M>.|69.2 1995-10-05 
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INSTRUCTIONS POUR REMPUR LE REGISTRE DES VISrTES - fin 

MÉNAGES -TRAVAILTERMMÉ 

Faites un «X» dam ia colonna appropriée. 

Sacteurs de rscenaameni par Intsrvtaw - UKiisez les 
casas non ombrées dans cas colonnes. 

• C d e n n e l S o u l ? : Lorsque la formula 2A,2B ou 2 0 
remplie a été acceptée au contiâle. 

• Colonne 18: Lorsqu'une formule 4 a été étabfie et que 
le questionnaire 2A, 2B ou 2 0 du ménage est 
manquant 

• Colonna 19 ou 20 : Lorsqu^ine formule 4 a été élal>(e 
et que le questionnaire 2A, 2B ou 2 0 du ménage est 
IncomptoL 

• Cetonne 21 : Lorsque vous avez étabi que le logement 
élan inoccupé le 14 mal 1996. 

ColafUia22: Remarques-Uliisez celte colonne pour y 
inscrire des notes,des aide-mémoire, poury consigner 
les tentatives de suivi sur place, etc. 

SECTION II - LOGBHENTS COLLECTIFS 

CokNinas 1 st 3 : Remplissez les colorviss t et 3 comme k la 
section 1. 

Colonne2:N' ' déménage. 

Colonne 4 : Nom du logement - Reportez-vous aiix 
instructions données au haut de la colonne 4 à la section IL 

Coloime 13 : Lugements - Travail tenniné - Faites un «X» 
pour chaque logement pour lequel le travail est terminé. 

ColOfina14: Remarquée-Utilisez cette colonne pour y 
inseitre des notes, des aide-mémoire, etc. 

Coloruia 15 : Occupation - Reportez ici le nombre inscrit à la 
colonne 5 de la fonnule 7A. 

SECTION m - RECENSEMENT DE L'AGRICULTURE 

Colonne 1 : N* de ménage - Reportez id le numéro de 
ménage correspondant à la résidence de l'exploitant 
(section I du RV). 

Cdonns 2 : Emplacement exact de rexphxtatian agricole-
tndk)uez l'emplacement exact de l'exploitation. Dans les 
régions rurales, remplissez cette colonne d'après les 
exemples donnés pour la colonne 3 de la section I. 

Colanna 3 : Nom de l'exploitant - Inscrivez le nom complet de 
chaque exploitant que vous relevez (dont le domicle 
hebjtuei ee trouve dans votre SD). 

Colonne 4 : Emplaeement exact de la résidence da 
l'exploitant- FaHas les mêmes inscriptions qu'à.la 
colorvte 3 de la section l. 

Colanna S : Type de logement coOeettl - inscrivez to^ 
type de logement ooUeclif (voir la Liste des 
coHectils que votre commissaire au 
recensement vous a remise). ^ 

Colonna 5 : N* de formule 6 - Inscrivez le numéro attribué à la 
formulée. , , 

• " " iun«X>dansla 
9 officielle choisie par 

. . VAîpibitant Si vous ne panrenez pas à rencontrer le 
, V : ménage, ninscrivez rien dans cette colonne. 

Colonne 6 ifJjBfltie de préférence - Faites i 
, celgi^Torrespondant à la langue officie 

Colonne B : Première visite à ce togement colieclif - Inscrivez 
la date de votre première visie à ce logement 

CokMwie 7 : N* de ménage. 

NOMBRE DE RÉSIDENTS HABITUELS DÉNOMBRÉS 

Inscrivez le nombre de résidents habituels dans la colonne 
appropriée : 

• Colonne 8 - l e s résidents dénombrés tflrectement sur 
la loimule 2B ou 20. 

• Colonna 9 - l e s résidents dénombiés sur une 
formule 3. 

Colonne 10 : Nombre de résidents temporaires - Inscrivez le 
nombre total de résidents temporaires. Vous trouverez ce 
renseignement sur la formule 1A à la colonne 8. 

Colonne 11 : Y a-t-H quelqu'un dans ce ménage qui exploite 
ur>e ferme, un ranch ou une autre exploitation sgricoia? 

Si renssmble ou run des résidents de ce logement coBectif 
exploite une ferme, un rancii ou uns autre exploitation 
agricole, insahrez un «O» (oui). Sinon, inscrivez un 
•N> (non). 

Colonno 12 : N* de fonnule 6 - SI la réponse est «O» à la 
colonne 11, inscrivez dans la colonne 12 le numéro attrit>ué 
à ia fonnule 6. 

ne 7 : Fonnule 6 reçue par ia poste (secteuis de retour 
par 16 poste seulement) - Faites un «X> pour etiaque 

'"formule 6 reçue par la poste, sll y a des réponses après 
léS^aestiohs 6,13 ou 20. Autrement n'inscrivez rien. 

Colonna S : Exploitations agricoles - Travail tenniné -
Formule 6 - Faites un «X» si vous avez obtenu une 
fonnule 6 remplie ayant été acceptée au contréle. 

Colonna 9 : Exploitations agricoles - Travail tenniné 
(formule 4 manquante) — Faites un «X» si vous avez établi 
une formule 4 et que la formule 6 est manquante. 

Colonne 10 : Exploitations agricoles - Travail terminé 
(fonnule 6 incompièle) - Faites un «x> si vous avez 
établi une fonnule 4 et que la foimute 6 est incomplète. 

Coloniie 11 : Remarques - Utifisez cette colonne peut y 
Inscrire des rtotes, des aide-mémoire, pour y consigner les 
tentatives de suivi sur place, etc. 
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SECTIONI LOGEMENTS PRIVÉS 
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I J O G E M E N T S PRIVÉS SECTION I 
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SECTIONII LOGEMENTS COLLECTIFS 
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LOGEMENTS COLLECTIFS SECTION II 

•esOEHTS MAenVELS m 
la 

il 

N- da1ana.e 

jjn-a 

W m 
^ ^ 

T ^ 
•«v̂  Ssf 

^P iSt 
r'^»»? 

M l 

'i&i 
b:K.-: 

;swl 

i9jta-

":Rt9' 

;Wr 

iœfç-

il922i 

:923' 

B2.4' 

3 r 
RésBsns 

HASmiCLS. TEHPOURES. 
TOTAL TOTAL 

' LOCCMEMrS-niAVAJL 
TOTAL 

ExnjonAnoNS 



TROUSSE DE FORMULES Page31 

-53-

SECnON ill 

SECTION III 

RECENSEMENT DE L'AGRICULTURE 

PROV CEF SD NV DCR 



Page32 TROUSSE DE FORMULES 

PROV cÉF SD NV IX:R 

SECTION III 

U 
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Eia>UCEMENT EXACT OC l'EXfUfTAnON AGIIICOIE 
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NOM oe L'EXPLOrrANT 
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•̂  
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RECENSEMENT DE L'AGRICULTURE 
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TROUSSE DE FORMULES 

rfe oos 
CODES DE TYPE DE LOGEMENT PRIVÉ • DÉHNITIONS 
(Caaa Tt aui la paga couvailura dea lormule^S^B. 2D el 4) 

J u L J i n U " i L J u i . o | i ' ; i i : ' i | 

Séparation venlcate 

> •• • • • • 
Sépamion verticale 

Séparation hocizoniate 

*i^2i 

Séparations horizontales 
el verticales 

1. HIQSON ON INDIVIOUEIXE NON 
ATTENANTE • Un (ogemeni iodviduM non 
joint à aucun autre logemem ou 
corotruction <saul h son propre ̂ arege ou 
hangar). Une maison individuene non 
attenante est entourte (Teipaces libres el 
nTa aucun logement au-dessus ou en 

SAporations twrtzontalea 

Uns tiafaitation mobite installée en 
parmansrwe sur des fondations doit être 
considérée comme une maison 
•TMlividueDe non allertante. (Voir la coda 6.) 

2. HAI80N JUMELÉE-Un de deux 
logemems réunis cAte i côte (ou de 
ranièrei l'arrière) par un mur commun, 
mais non Joint è aucun autre togamAnl ou 
construction (sauf 4 son propre garage ou 
hangar). Un logement tumelé n'a aucun 
logameni au*dessus ou en dessous et les 
deux unités réunies sont entourées 
d'espaces libres. 

3. HAKON EN RANGÉE • Un logement 
dans une rangée d'au moins trois 
togemems réunis cdte i c4te (ou parfois 
réunis par un des côtés cTun togemeni et 
rarriëre de rautre logemem). comme une 
maison en bande ou une malson-^rdln. 
mais saru aucun autre togemerw su* 
dessus Ou en dessous. 

4. APPARTEUENT OU PtAIN^lEO 
DANS UN DUPLEX NON ATTENANT - Un 
de deux logements superposés, mais twn 
joint à aucun autre logement ou 
construction (saut é son propre garage ou 
har̂ gar), Les deux unîlés réuries ne sont 
jointes A aucun autre logemem par 
rarriora. l'avanl ou les cAtés. al sont 
entourées d'espaces libres. 

5. APPARTEMENT DANS UN 
IMMEUBLE DE ONO ÉTAGES OU 
PLUS • Un logement dans une tour 
d'habitation Qui a cinq étages ou plus. 

•"Pirsisi 
• • • 

Séparation vsnicala 

6. APPARTMENT DANS UN MUEUBLE 
OE NOMS OE CINQ ÉTAGES • iJt\ 
togement )oinl è (f atitras logements ou 6 
d^utrt» locaux commerciaux ou non 
réaioentials, dans un immeuble de moins 
de cinq étages. 

7. AUTRE MAISON MOMOUELLE 
ATTENANTE • Un togemeni Incflviduel ioirt 

' V é un autre immeuble et qui ne se desse 
. ^ darw aucune des autres catégoriBs, 

I l comme un logemerv indMduel réuni A une 
construction non résidenbele (p. ex- un 
magasin ou'une égtise) ou 
occaxioruiellemeni è une autre 
construction réstdarMisCla (p. ax.. un 
immeuble d'appanements). 

ùhL 2lLr:^a!J^ 
8. HABITATION M08LE-Un logement 
irafividual conçu et construit pour être 
transporté sur son propre ctiéssts et que 
Ton peu) dépbcer sans grand délai. Il peut 
reposer temporairement sur des 
fondations, comme des blocs, ou un 
support préparé é cet sftet, qui peuvent 
être recouvertes tfune jupe. 

Urw habitation mobile doit reapeder le 
deux condkions suivantes : 

EBe est cortçtie et eonsimile pour être 
transportée sur son propre cTiAs^ er 
une seule pièce. 

Elle peut être déplacée sans grand 
délai. Compte tertu de la façon dort 
elle est cormnnte. i) esi laciie de 
rinstaler é un rwuvel emplacement : i 
suffit de débreneher les services 
publiques, de rattacher A un train de 
roues startdard el de la déplacer, le 
tout sans que des travaux 
considérables de rénovation et do 
construction soient nécessaires. 

, 9. AUTRE LOGEMENT MOBILE - Un 
y \ r f T ^ / > . ' ' I T " ï l S A togertwmindhrtduel. autre Qui»» 

ttLAV^< >-i7>i;y~oJLC:dLU habitation mobHe.utilisé en tant que 
résidence, mais que Ton peut déplacer 
sans grand délai tel qu'une lente, un 
véhicule de plaisanee, une rotilotte do 
voyage ou un baieau-maisort 

CODES DE TYPE OE LOGEMENT PRIVE - DIAGRAMME 

Ce togemeni est-il joint à un autre 
logemerM eu cortstruction (sauf é son 

propre garage ou hartgar)? 

Ce logement peul-4l être déplacé 
sans grar>d délai? 

Y a-l'il un ou des logemerus au-
dessus ou en dessous de ce 

logement? 

Ce logement est-a conçu et 
construit pour être transporté sur 
son propre châssis (p. ex.. urM 

ht^tation mobile)? 

Ce logement se trouve-t-fl dans un 
immeuble comportant plus de deux 
logements joiros côte A céte ou de 

l'arriére à rarriére? 

-e 
Ce logement se trouve-t*il dans un 
immeuble de cinq étages ou plus? 

Ca logement esl-d joint A un seul 
autre logement côte é côte ou de 

i l'arriére A l'arriére (p. ex., urm maison 
jumelés}? 

Cet Immeuble compte-t-ii 
axacterr>eni deux logements? 

C A S S P É C I A U X I) (eut coder séparémem tous les looements d'un immeuble. La plupan des logements peuver̂ t être codés d'après le diagramme, msti il y a 
quelques exceptions. 
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Exemple E 


